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The Hidden Treasure of the East

Surrounding Environment

The Lotus Pond is located in the Zuoying District of Kaohsiung City, surrounded by the Turtle Mountains in the south and Banping
Mountain to the north. With water originating from the Gaoping River, the pond is approximately 42 hectares in terms of area. Since the
Qing dynasty, the pond has been known as a place where “water carries the fragrance of lotus,” and has been listed as one of the Eight
Sights of the old Fongshan County.

Historical Characteristic
The Lotus Pond was originally a naturally formed, low-lying land area. Citizens then began cultivating the land as a pond to store water for
irrigation. However, the role of the Lotus Pond today is limited to regulating rainwater and preventing floods.

Exclusive Report from CNN

One may find as many as 20 temples surrounding the Lotus Pond. Architectural landmarks representing traditional Taiwanese religions
and culture include the Longhu Tower, the Spring and Autumn Pavilion, the Beiji Xuantian Shangdi, and the Confucius Temple. These
wondrous pieces of architecture were featured in CNN’s 10 Reasons to Love Kaohsiung in 2014 as places with an air of Eastern myth and
mystery.
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Enriching the Lake’s Tourism Value:
“Designated Official Tourism Sites”

Reconstruction of Areas Surrounding Lotus Pond

To raise the overall tourism value, the Tourism Bureau has allocated a construction budget of approximately 220 million NTD since 2011
to renovate the Lotus Pond Scenic Area. Kaohsiung City Government strives to create a tourist-friendly environment where visitors can be
closer to the waters and enjoy family-friendly activities. Furthermore, the Tourism Bureau has been actively promoting water activities by
establishing two locations where visitors may freely descend into the pond. In addition, the bureau has also commissioned businesses to
set up cable ski services and open the PAMMA Coffee Shop.

Potential for Further Development

The Tourism Bureau designated certain areas centered around the Lotus Pond as official "Tourism Sites," an act to drive the tourism
industry and propel the economy and tourism development in the older Zuoying regions. As reported to the Ministry of Transportation
and Communications, the designated area is as large as 198.3 hectares, extending to Cuihua Road and Jhancian Road in the east,
Zuoying Avenue in the west, Shengli Road and Chongde Road in the south and Haigong Road in the north. The abovementioned
information was made public on December 26th, 2022, when the locations listed above were designated as official “Tourism Sites.”
Such designation is expected to lead to the expansion of homestay establishments and attract private investment. Meanwhile, the
potential for tourism development in this area is promising.
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The 2023 Kaohsiung Lantern Festival at the Lotus
Pond Received Eight International Awards

Characteristics

The 2023 Kaohsiung Lantern Festival was relocated from the Love River to the Lotus Pond Scenic Area for the first time. The event theme,
"The More Local, The More International," created a powerfully memorable impression of Kaohsiung and a local lantern festival with a rich
Taiwanese flavor.

The Success of the Festival
With over two million visitors in 11 days, the festival generated close to 3 billion NTD in tourism revenue for Kaohsiung. Nearly 40% of the

visitors were from other cities or counties, with a minimum local lodging occupancy rate of 80%. During the festival, business districts
experienced a 30% to 40% growth in business, and the number of tourists increased by 50 to 60%. In addition, souvenir sales reached an

all-time high, and the businesses of market vendors doubled. These successes have effectively stimulated the business of surrounding
district shops and significantly contributed to the overall tourism value.

Awards and Recognition

In addition, the 2023 Kaohsiung Lantern Festival at the Lotus Pond received eight international awards. These awards are the Platinum
Award for Overall Lighting Design at the U.S. MUSE Design Awards, the Gold Award for Cultural Events at the U.S. MUSE Creative Awards,
the Platinum Award for Landscape Design, and the Gold Award for Conceptual Landscape Design at the U.S. TITAN Property Awards, as
well as the Platinum and Gold Awards for Conceptual Design (Exhibition Events) and Lighting Design at the London Design Awards. The

2023 Kaohsiung Lantern Festival also received the Silver Award for Lighting Design and the Gold Award for Marketing Exhibition Events at
the London Design Awards 2023.
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Renovation of Longhu Tower and Temples
Surrounding Lotus Pond

Surrounding Temples

There are as many as 20 temples surrounding the Lotus Pond, such as the Ciji Temple, the Yuandi
Temple, the Tianfu Temple, the Cide Temple, the Chi Ming Palace, the Choucai (Zhouzai) Cing
Shuei Temple, the Pizitou Jhen Fu Temple, and the Zuoying City God Temple. The most famous
ones include the Longhu Tower, the Spring and Autumn Pavilion, the Beiji Xuantian Shangdi, and
the Confucius Temple. These monumental pieces of architecture are a must-see for tourists visiting
Kaohsiung.

Current Renovation Status of the Longhu Tower

Constructed in 1976, the Longhu Tower is a popular tourist spot in Kaohsiung. The towers'
structure has aged considerably after braving against the elements for 50 years. To restore its
grandeur and maintain the quality of tourism, the Tourism Bureau played a proactive role in the
renovation and reconstruction efforts led by the Zuoying Ciji Temple. The reconstruction project
was initiated in June 2023 and will be completed in the first half of 2025.

In order to avoid disappointing domestic and overseas visitors seeking to enjoy the sights and post
pictures on social media, the renovation process took inspiration from the restoration methods of
historical monuments and architectural heritage in Europe. During the restoration process, canvas
coverings featuring old photos of the Longhu Tower were placed over the entrance, construction
scaffolding, and fences. This method creates a visually appealing sight by combining art and
reality. Additionally, multilingual guide storyboards in Chinese, English, and Japanese have been

added to the walls, providing information about the Lotus Pond Scenic Area.
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Natural Ecologies and Cultural Sites

The Lotus Pond lies in the middle of a ring formed by the Large and Small Turtle Mountains (Guishan) and Banping Mountain, which
belong to the Shoushan National Nature Park. The park also hosts various flora, fauna, and ecological resources.

Chouchai (Zhouzai) Wetland Park

The Chouchai (Zhouzai) Wetland Park is approximately 10 hectares large. Constructed with ecological engineering methods, the Chouchai
(Zhouzai) Wetland Park has succeeded in becoming an environmental habitat for the rebreeding of a variety of birds and aquatic fauna.
The park also sports various facilities, such as bird-watching classrooms and bird-watching decks, where visitors may observe more than
60 avian species up close from different points of view.

Indigenous Botanical Garden
As the first park featuring native plants in Taiwan, the Indigenous Botanical Garden was built on 4.66 hectares of land utilizing ecological

engineering methods. It is also home to over 60 species of Taiwan’s native plants from 45 families. Facilities on-site include a children’s
recreation area and an ecological information center.

Shoushan National Nature Park and Banping Mountain

The Shoushan National Natural Park is located in the northern Zuoying District. The Lotus Pond and the Zuoying Old City are on the
southwest end of the park. The Shoushan National Nature Park was initially an essential area for limestone mining in Taiwan. However,
mining activities stopped in 1997, and efforts to reforest and regrow flora began. In addition to a wide variety of butterfly species, the park

is also home to various beetle and bird species. The Taiwanese macaque, a conserved animal species, can also be seen in the nearby
Banping Mountain.
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County

Closely located to the Lotus Pond are the North Gate (Gongchen Gate), East Gate (Fongyi Gate), and the South Gate (Ciwen Gate) of the

Old City of Fongshan County, where visitors can find traces of culture and history in every corner. As a nationally designated historical

site, the place known as the "0Old City of Fongshan County" was constructed along the Large and Small Turtle Mountains using coral EMEIR [FLEREBAREICIEESN TS ABLR/ B ¥R LICAEN TS SRS OMBEEISHI L B> TV E I ERE
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Local Cuisine and Tourist Routes in Lotus Pond

Cultural Festivities

The Civil Affairs Bureau hosts the Kaohsiung Zuoying Wannian Folklore Festival annually in mid-October, a crucial local
event in the city. The festival also features a lion dance for well-wishes and a traditional cultural firecracker activity known
as Gongpaocheng. In addition, the festival includes various culturally rich activities such as a local market, street
performances, and cultural orientations. The event attracts countless visitors each year.

Classic Local Cuisine

Rich in historical and cultural values, the Lotus Pond in Zuoying is an ideal destination for walking or cycling, allowing
visitors to take a carbon-neutral, healthy, and leisurely culinary trip. Visitors may enjoy the serene sight of the Lotus Pond's
glittering waters, visit nearby temples to seek blessings, discover hidden gems at various tourist spots, and experience the
taste of diverse and flavorful local cuisine created from different cultures.

&— Recommended Temple Pilgrimage Tours

r The Jhen Fu Temple Tour

Joy Well Cake Shop and Traditional Chinese Chess Cake Cultural Center -»>-> Jhenfu Temple ->-> Gongchen Well

(Fongyi Gate) -»-> The Center of Old Fongshan City History, Kaohsiung Cultural Association.

r The Zuoying City God Temple Tour

Joy Well Cake Shop and Traditional Chinese Chess Cake Cultural Center -»>-> Historical Pathway -»-»> Zuoying

->->Ten Old Buildings of Zuoying -»-> Third-Story Ice Cream Shop.

r The Spring and Autumn Pavilion Tour

Chi Ming Palace -»-> Longhu Tower ->-> Triangle Park -»>-> Historic Site of the West Gate -»>-> South Gate (Ciwen
Gate).

r The Chi Ming Palace Tour

Confucius Temple ->-> Chi Ming Palace -»>-»> Spring and Autumn Pavilion -»>-> Lotus Pond Literature Trail ->-> Beiji
Pavilion.

r The Cide Temple Tour

Joy Well Cake Shop and Traditional Chinese Chess Cake Cultural Center -»>-> Ciji Temple ->-»> Old Chizaitou Street

of Chu Ke-Liang ->-> Historical Pathway.

r The Ciji Temple Tour

Jhen Fu Community -»-»> Zuoying City God Temple -»>-> Cide Temple ->-> Yuandi Temple.

r The Yuandi Palace Tour

Joy Well Cake Shop and Traditional Chinese Chess Cake Cultural Center -»>-> Maze of Ancestral Homes -»>->
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